
DETERMINAZIONE ENTSCHEID

Reg. nr.  161  del/vom 28/08/2026
 

Oggetto Gegenstand

INTEGRAZIONE  INCARICO  ALLA  DITTA 
BALDO MICHELE PER L'ADEGUAMENTO 
DELLA  CENTRALE  TERMICA  DEL 
MUNICIPIO  -  SOSTITUZIONE 
DELL'APPARECCHIO  PER  IL 
RISCALDAMENTO  DEL  CANTIERE 
COMUNALE  -   IMPORTO  COMPLESSIVO 
PRESUNTO  EURO  1.100,00  (OLTRE 
ALL'IVA) - CIG BB7DB89D7A

INTEGRATIONSAUFTRAG AN DIE FIRMA 
BALDO  MICHELE  FÜR  DIE  ANPASSUNG 
DER  HEIZZENTRALE  IM  RATHAUS  - 
AUSTAUSCH  DER  HEIZUNGSANLAGE 
DES  GEMEINDEBAUHOFES  - 
VORAUSSICHTLICHER  GESAMTBETRAG 
EURO  1.100,00  (ZZGL.  MWST.)  -  CIG 
BB7DB89D7A

* * * * * * * * * *

Vista la delibera della Giunta comunale n. 81 del 
29.04.2026, con la quale è stato affidato l’incari-
co  alla  ditta  Baldo  Michele  per  l’adeguamento 
della centrale termica del Municipio;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeindeaus-
schussbeschluss Nr.  81  vom 29.04.2026,  mit 
welchem die Firma Baldo Michele für die An-
passung  der  Heizzentrale  im  Rathaus  beauf-
tragt wurde;

Considerato  che  durante  l’espletamento 
dell’incarico si è constatata la necessità di sosti-
tuire anche l’apparecchio adibito al riscaldamen-
to del cantiere comunale per garantire il corretto 
e regolare funzionamento dell’impianto;

In Anbetracht der Tatsache, dass während der 
Ausführung des oben genannten Auftrags die 
Notwendigkeit  entstanden  wurde,  auch  die 
Heizungsanlage des Gemeindebauhofes ausge-
tauscht werden muss, um den korrekten und re-
gelmäßigen  Betrieb  der  Anlage  zu  gewähr-
leisten; 

Ritenuto necessario quindi integrare l´incarico al-
la ditta Baldo Michele con un ulteriore impegno 
di spesa di Euro 1.100,00 (oltre all'Iva);

Es wird für notwendig erachtet, den Auftrag an 
die  Firma  Baldo  Michele mit  einer  zusätzli-
chen Ausgabenverpflichtung in Höhe von Euro 
1.100,00 (zzgl. MwSt.) zu ergänzen;

Considerato che l'approvvigionamento di  cui  al 
presente provvedimento è  finanziato  con mezzi 
propri di bilancio;

Die  dieser  Maßnahme  zugrundeliegende  Be-
schaffung  wird  durch  eigene  Haushaltsmittel 
finanziert;

Visto il DUP (Documento Unico di Programma-
zione  semplificato)  per  gli  esercizi  finanziari 
2026-2027-2028;

Nach Einsichtnahme in  das  vereinfachte  ein-
heitliche Strategiedokument für die Finanzjah-
re 2026-2027-2028;

Visto il bilancio di previsione per gli esercizi fi- Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoran-



nanziari 2026 – 2027 – 2028; schlag für die Finanzjahre 2026-2027-2028;

Visto il Piano esecutivo di gestione (PEG) del bi-
lancio  di  previsione  per  gli  esercizi  finanziari 
2026-2027-2028;

Nach Einsichtnahme in der Haushaltsvollzugs-
plan (HVP) zum Haushaltsvoranschlag für die 
Finanzjahre 2026-2027-2028;

Visto l’art. 8 del regolamento comunale di conta-
bilità;

Nach Einsichtnahme in den Art. 8 der Gemein-
deverordnung über das Rechnungswesen;

Visto il decreto legislativo 36/2023; Nach Einsichtnahme in das GvD. 36/2023;

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 n.t.v.; Nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  vom  17 
Dezember 2015, Nr. 16 i.g.F.;

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 n.t.v.; Nach Einsichtnahme in das L.G. vom 22 Okto-
ber 1993, Nr.17 i.g.F

Visto il D.P.R. del 28 dicembre 2000, n. 445; Nach Einsichtnahme in das D.P.R. vom 28 De-
zember 2000, Nr. 445;

Visto il decreto legislativo 81/2008 e, in partico-
lare, l’art. 26, comma 6;

Nach Einsichtnahme in das GvD 81/2008 und, 
vor allem, der Art. 26. Absatz 6;

Visto il parere favorevole tecnico-amministrativo 
g4/y0GjJIaW38tVfVr9zmyxGgzjNs75qVj0c4-
XYVk5I=;

Gesehen das zustimmende fachlich-administra-
tive Gutachten g4/y0GjJIaW38tVfVr9zmyxG-
gzjNs75qVj0c4XYVk5I=;

Visto  il  parere  favorevole  contabile  tlOeK6sn-
doOjySXXD17Jfh7/p83YZddwtw1bgEAykP0=;

Gesehen  das  zustimmende  buchhalterische 
Gutachten  tlOeK6sndoOjySXXD17Jfh7/
p83YZddwtw1bgEAykP0=;

Il responsabile del procedimento fasst der/die Verantwortliche des Verfah-
rens

d e t e r m i n a  d e n     E n t s c h e i d

1. di integrare l’incarico alla ditta Baldo Michele 
per  l’adeguamento  della  centrale  termica  del 
Municipio  con  la  sostituzione  dell’apparecchio 
per il  riscaldamento del cantiere comunale, con 
un  importo  complessivo  presunto  pari  a  Euro 
1.100,00 (oltre all’Iva);

1. den Auftrag für die Anpassung der Heizzen-
trale im Rathaus an  die Firma Baldo Michele 
mit  dem  Austausch  der  Heizungsanlage  des 
Gemeindebauhofes mit einer zusätzlichen Aus-
gabenverpflichtung in Höhe von Euro 1.100,00 
(zzgl. MwSt.) zu ergänzen;

2.  di  dichiarare  che,  in  base  alle  disposizioni 
contrattuali,  le  prestazioni  avverranno  entro  il 
31.12.2026  e  pertanto  l’obbligazione  diverrà 
esigibile nell’esercizio 2026;

2. es wird erklärt, dass aufgrund der Vertrags-
bestimmungen  die  Leistungen  innerhalb  von 
31.12.2026  erfolgen  und  dass  aus  diesem 
Grund  die  Verpflichtung  im  Laufe  des  Ge-



schäftsjahres 2026 fällig ist;

3.  di  impegnare  la  spesa  come  risulta  dal 
seguente prospetto:

3. die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht 
zu verpflichten:

Anno di competenza
Kompetenzjahr

Capitolo
Kapitel

Centro di costo
Kostenstelle

Importo
Betrag

2026 01111.03.29900 11100 1.342,00 €

4. di dare incarico alla contabile di provvedere al-
la liquidazione del relativo importo dietro presen-
tazione di regolare documentazione di spesa;

4. die Buchhalterin zu beauftragen, betreffen-
den Betrag gegen Vorlage von ordnungsgemä-
ßen Ausgabenbelegen, zu bezahlen;

5. la documentazione viene inoltrata al servizio 
finanziario;

5. die Unterlagen werden an den Finanzdienst 
weitergeleitet;

6.  contro il  presente  provvedimento può essere 
presentato  ricorso entro 30 giorni  dalla  data  di 
pubblicazione del provvedimento stesso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa - Se-
zione Autonoma - di Bolzano.

6. Gegen die vorliegende Maßnahme kann in-
nerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Ver-
öffentlichung der Verfügung selbst beim Regi-
onalen  Verwaltungsgerichtshof  –  Autonome 
Sektion Bozen – Rekurs eingereicht werden.

* * * * * * * * * *

Letto, confermato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und gefertigt

IL RESPONSABILE DEL PROCEDIMENTO
DER/DIE VERANTWORTLICHE DES VERFAHRENS

-   Dr. Irene Bonini  -
Documento firmato tramite firma digitale - digital signiertes Dokument
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